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A1XÒ no té res a ve u r e amb l'egoc entrisme i l'aIlla

me nt. Tot e l c o n t r a r i . E:s e l camí més cur t per arribar

a l e s al tr e s pe r s on e s. De l a ma t ei xa forma que el poble

q ue té mé s p r ob ab i Li t at.s d'ésser universal no és ni

l' imperi ni e l poble mult i na c iona l sinó el que arriba

031 s a ltres a t ravé s del coneixe men t i l' e s t i ma de l a

seva p ròp i a na ci ó .

J .:1.
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Acabem de deixar al darrera nostre els dies més curts

de l'any, és a dir, els dies més foscos. L'obscuritat

de ls primer s die s d e l 'hivern té molt de positiu: ens

obliga a mirar la vida de molt a prop, a tancar-nos una

mica en nosaltres mateixos .

Quan aquest darrer butlletí de 19 82 arribi a les man s

dels lector s haurem ja estrenat un no u any . Pels que

vivim a Esc andinàvia. aquests d ies de fe sta que s e pa r e n

l'any vell del nou no s ó n tan sols un es dates de calen

dari amb números ve rmells .
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NOTfcIES

ELS DIES 13 i 14 DE NOVEMBRE propassats actuaren al Mu

seu d' Art Modern d'Estocolm el TEATRE DE LA CLACA de

Barcelona. L 'espectacle presentat era una antologia

dels muntatges de la companyia compresos entre el 1970

i el 1978.

Demostraren un alt nivell artístic i el públic aplaudí

molt i va respondre molt positivament.

*
EL CONSELL DIRECTIU de Les Quatre Barres es reuní

aquesta tardor el 8 d'octubre, 11 de no ve mb r e i 9 de

desembre en el local de l'associació.

EDICION I GALLI ZZI, Via Venez ia 5, Sàssar, Sardenya, ha

publicat el llibre d'Eduard Toda i Güell (el pr omotor

de la restauració del Monestir de Poblet) "l, 'Alguer, un

popolo catalano d'Italia", amb l a traduc ci ó i no t e s a

cura de Rafael Caria. Es una obra d'un interès

extraordinari i molt ben documentada.

ARTESANIA CATALANA.- Tenim plans d'organitzar una e x 

posició d' a r t e s an r a dels PaIsos Catalans a Estocolm.

Donada l'envergadura d'aquest projecte necessitem més

gent interessada a col. laborar-hi.

Petits grans, joves i vells, sou tots benvinguts'.

Truqueu a en JoaqUim ~asoliver. Tel. 08 /]2 84 "S.
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KULTURELLA NYHETER FRÀN DE KATALANSKA LANDERNA

Allmant

I STADEN ALGUER (Alguero pà italienska) pà sar d í n í e n

har i host startats en ny k a t a Lans k s k o La , Den skall

undervisa a Ll a intresserade i att tala och skriva pà

k o r r ek t, algueriska (en variant av katalanskan). Sedan

staden koloniserades av katalaner pa l400-talet har den

bevarat sitt katalanska sprak.

KATALAN5KANS, b a s k i.s k an s och galiciskans s t.a 11ning i

skolundervisningen i sina geografiska omraden diskute

rades pa ett Seminarium om minoritetspraken i Spanien.

Seminariet agde rum i Sitges i manadsskiftet september

-oktober i ar, med 1]0 deltagare fran Galicien, Baskie

n , Katalonien, BéÏl earerna och Valenciaregionen. Sedan

1978, d a det e f te r Francodiktaturen à t.e r blev t i.Ll à t e c

att undervisa i katal anska, har alla skolor i de

Katal anska l andern a borjat med lektioner i katalanska.

De t finn s dock f or t f a rande fa st a t l i g a skolor dar alIa

Le k t i o rie r h à Ll s p a ka t.a l a n s ka ( 2 5 %). Bland de p r i v a t a

sk o lo r na Sr si f f ra n hogre (53 %).

INTRESSET for den ka t a La ns k a kulturen v axe r i Europa.

Det har tydlig t v i s a t s under det Sjatte Internationella

Seminariet o m Katal an skt Sprak och Kultur som agde rum

ho st i Rom. ò ve r t va hundra deltagare f r à n hela

Europa debatterade och forelaste i fem dagar om

klassiska och moderna ka t a Lan s k a f ó r f a t t a r e , historia

och lingv istik .

*
FORSKOLORNA pA KATALAN5KA i Catalunya-Nord (den frans ka

RoussillonregionenJ anordnade i àr en hostsalong i

Perpinyas (Perpignan pà franska) Stadshus med syfte att
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*

k atalanska arbetarrorelsen" och analyserar speciellt

CNT (anarkosyndikalistiska f ac k t ò r e n i nq e n l , lerrouxis

men, socialismens inverkan och hanàelserna under de

valdsamma tva fors ta artiondena av vart arhundrade.

Boken innehaller ocksa viktiga fakta om arbetarnas

vardagsliv (demografi, loner, levnadsvillkor, matratter

och fritid). l sin beskrivning av f o r h à Ll ande r na under

Francotiden be r a t t a r J. M. Huertas om arbetarrorelsens

EN NY LAROBOK l KATALANSKA, "Clariana", har kommit ut i

host i Barcelona, publicerad av Bok f ó r Laqe t; Pleniluni.

Den a r av s e d d f r ams t f or vuxna icke katalansktalande

som bor i Katalonien. Verkets upphovsman Joan Baró i

Cerque da och Ja umé Bonaventura i Ivars tillampar en ny

orig inell metod. Varje l ek tion innehal ler en seri 0teck

nad epi s od av e n novell. o vn ing sdel en finns bl. a.

et t d omino spel fo r att av a q r amrna t r k . Till boken ho r

ock s a ka s s e ttban d med ka talan ska s anger av kanda

a rtl ste c .

traditionella glansen pa grund av de sv à r a ove r sv ém

ningar som i host drabbat denna region. Essapriset Joan

Fuster vanns av Josep Iborra for ett verk om samma

forfattare som har gett namn at priset: "Fuster

portitil". Romanpriset Andr6mina pa motsvarande

12.500 kr liksom det f o r r a priset - tilldelades Joan

Monjo for boken "Tocat d'ombres", en "roman om

barocken" som f ó r f a t t a r e n uttrycker det. Jaume Pont

fran Lleida e r h ò Ll, poesipriset Vicent Andrés Estellés

for en diktsamling som, enligt juryn, "gor den

provensalska och arabiska lyriken pa modet igen".

1975

L'Avenç ..

om den

1840 e i i it r à n

av Forlaget

"en handbok

Ka ta l o n l e n

publicerad

sitt verk

"Obrers de Ca t a l u n y a " , en bok av Josep M.

Claveria

Forfattaren kallar

be,; k r l Vs

Iluertas

.;RBETARRORELSEN

•

*

PERPINYA kommer att fa universitetsutbildning i kata

lanska sedan den franske utbildningsminister helt

nyligen uppho r t att opponera sig mot í n ï o r ande t av en

linje i katalanska spraket och litteraturen vid stadens

universitet . Katalanska undervisas vid de franska

universiteten sedan flera ar tillbaka men bara som ett

sarskilt amne inom linjerna for de spanska spraken. Vad

man vill nu a r att det katalanska s p r à ke t. och

litteraturen b Li r en s a r s k i Lt linje med samma status

som motsvarande linjer for andra moderna sprak.

ARETS OKTOBERPRISER delades ut l Valencia i ar utan den

Bocker

RADIO pA KATALANSKA har funnits nu i flera ar i de

Katalanska landerna. Daremot forbjudec den spanska

lagstiftningen internationella r ad i.o s à n dn i.nq a r f r àn

Spanien pa katalanska. Bara for n àq o t; ar sedan kunde

Radio Olot, en lokal station med tillstand bara for att

utnyttja en sandare med begransad styrka, na Nordkata

lonien och Occitanien, pa andra sidan av Pyrenéerna

tack vare en r ad i.o Là nk . Den installerades pa privat

initiativ pa franskt territorium. Detta tolererades

inte av den franska staten och den rycktes bort med

n j à Lp av en helikopter. Det rnà r k Li q a a r att det i byn

Pals i Katalonien finns en nordamerikansk radiostation

(Radio Libertyl som sander program till oststaterna.

sarnla medel till att sakra sin overlevnad. Trettiofem

korrs t.n à r e r ove r Lamnade egna verk till u t s t a Ll n i nqen ,

sorn blev en framgang. Dessa skolor i Nordkatalonien far

inga subventioner f r àn de franska myndigheterna. I de

statliga skolorna, som s r kostnadsfria, bedrivs under

visningen pa frans ka utan hansyn till att befolkningens

modersmal ar katalanska.

- 6 -
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*

*

*

kan jamforas med cirka 1.000 titlar aI' 1977.

handelsordbok
*

KATALANSK-ENGELSK/ENGELS K-KATALANSK

JOAN COROMINES arbetar redan med den sista delen av sin

"D icc iona r i Et i moLóq i e i Complementar i de la llengua

Catalana " av vilken Forlaget Curial nyligen har

publicerat det tredje bandet. Den 77-.arige Corominas,

som har tva medh]alpare, agnar tolv till fjorton timmar

dagligen f r à n rnà nd a q till fredag at · detta verk, som

troligen k ommer att omfatta s j u band. Om arbetet kan

f o r t s a t t a i samma takt r ak na r man med att ordboken

kommer att vara f a r d i q om cirka tva aro Denna ordbok

DEN "LARDE KATALANEN" i "Gabos" "Hundra aI' av ensamhet"

har som bakgrund och verkliga . g e s t a l t f ó r f a t t.a r en och

dramaturgen Ramo rr Vinyes (1882-1952). Vinyes, som

flyttade till Co lomb i a 1913, e r hó Ll en stor prestige i

landet och s p e l a de en betydel s efull roll i uppfostran

a v un g a intel l ektuella col ombi aner. Garcia Marquez var

e l e v t ill ho nom och bodde se d a n nagra aI' pa 60-talet i

Bar c e l o na . Efte r u t g i v ni ng e n a v romanen "Hundra à r av

e nsamhet " s àq h an speciellt till att den katalanska

ve rs ione n s k u Ile v a r a d en fors t a f ardiga o ve rs a t t n i ng e n

till e t t annat sprak.

har nyligen kommit ut, publicerad av Gironas Handels

kammare. Joan Ferrer i Santaló aI' verkets upphovsman.

EN

MERce RODOREDAS roman "Mirall trencat" har nu kommit ut

i Tyskland i o ve r s a t t n i ng av Angelika Maass ("DeI'

Zerbrochene Spiegel", Bokf orlaget Suhrkamp, Frankfurt ).

Det aI' den tredje boken av Mercè Rodoreda som ·o ve r s a t t s

till tyska. Tidigare h a r man oversatt "La Pla<;:a del

Diamant" och "Viatges i flors".

pA ARETS BOKMASSA i Frankfurt hade r or bun de t Bok f o r>

Uiggare pa Katalanska en monter dar alla f ò r Làq q a r e i

de Kata lanska Lande r na var representerade . Trots den

ekonomiska krisen som har drabbat Spanien sarskilt

h à r t , f o r t s à t t.e r bokmarknaden att expandera landet,

speciellt i de KataIanska landerna dar det 1981

publicerades 2.150 titlar pa kataIanska, en siffra som

140.000 EXEMPLAR aI' en avsevard siffra da det g a l l e r e n

katalansk roman. Dit har de arton upplagorna av

"Mecanoscrit del segon origen" (Mekanoskrift a v d e t

andra ursprunget) av Manuel de Pedrolo natt. Det aI' en

science-fi ctionbok som har fatt en stor framga.ng bland

ungdomen.

*

*

ESPRIU pA SPANSKA. Utgivningen av de tva senaste banden

av Salvador Esprius' samlade verk i spansk version har

fi:iranlett kulturminister iet i Madrid att tilldela det

spanska nationalpriset i o ve r s a t t n i ng till Ramon Pinyol

i Balash och Andrés Sanchez Robayna. Trots att Salvador

Espriu à r den mest k ànda levande katalanska poeten,

b ó r j ade ove r s à t t n i nq e n pa allvar till spanska av hans

verk - bortsett fran nagra enstaka delar pa 60-talet 

f ó r s t, 1980 da "Años de aprendizaje" (band 1) korn ut.

Man r é kn a r att Esprius samlade verk kornme r att uppta

minst nio band. Han finos redan sedan fl era aI' tillbak a

oversatt till franska, engelska, portugi s i ska, italien

ska, ryska och svenska .

organisation under diktaturen. Under sitt arbete har

for fat taren s t à Ll ts .i n f o r stora s và r í qhe t e r , eftersom

forra seklets sista tjugo aI' à r dà Li.q t; dOkumenterade

och ett stort forskningsarbete aI' kvar att gora . Sjalv

har han som basmaterial anvè n t litteratur, tidningar

och muntliga berattelser fran denna tidsperiod.

- 8 -
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Film

Teater

anses vara det viktigaste verket i r o ma n i s t i k under

utarbetande i hela varlden.

*
DE FLESTA malningar s om Dalí for varat i utlandet skall

kunna atervforas till Spanien efter det att den

katalanska mà La r e n traffat en overenskommelse med sin

styvdotter Cé c ile Eluard. Efter Gala Dalís d ód i à r ,

ha de man sa La nqe a r v s f r àq a n f ó r b I e v olost i flera

lander som forsiktighetsatgard beslagtagit de verk som

Dalí hade deponerat dar. Cécile, Galas dotter fran sitt

tidigare a k t e n s k a p med poeten Paul tluard, har nu

delvis a v s t a t t fran sin arvedel i malningarna. De

!<ommer att bli ka r n an i en stor u t s t a Ll n i nq aqnad à t,

kon s t n a r e n som planeras i Spanien na s t a ar. Samt i d i.q t

a r Dalís forfatt arskap pa vag att publiceras av

Editorial Medi t e rranea i Barcelona. Hans bre v, artiklar

oc h boc ke r f r à n 1919 till 1974 kommer att omfatta hela

10 b a nd . Da re mot an s es Dalí vara en Là nq s amt 'a rbe t ande

mal a r e (en t a vla pe r a r ) och sjalv har han sagt att han

var f ó dd t i Ll a tt bli f o r f a t t a r e , inte mà La r e,

Sílv ia Gubern oeh Xavier Grau. Med sadana temautstall

ningar anser Combalia att man kan overskrida granserna

for de kollektiva utstallningarna, ett "a r r a nge ma rig som

numera varken tillfredstaller artisterna eller "ga l l e r i 

agarna.

mest kanda teaterpjas

d'Alberts opera " La g 

in pa video. videoin-

ELS COMEDIANTS, den internationellt mest kanda katalan

ska gatuteaterg ruppen har nyligen visat sin f or s ta film

"Somnis d 'un carrer" (En gatas drom) _ Premi aren ha r a g t

rum pa gatan, pa en jattebildskarm vid torget Plaça del

Rei i Bareelonas Barri Gòtic.

spelningen kommer att marknadsfóras av Enric Majós

teatersallskap, som oeksa har uppfórt pjasen.

"TERRA BAIXA", Angel Guimeràs

a nv à nd aven .som l ibret to t i 11

landet" (1903) har nu spelats

FINLAND deltog i ar i den Femtonde Teaterfestivalen i

Sitges med Raatiko Danee Theatre som uppforde sitt verk

"Toe Danee". Det ar ett enkelt styeke med drag f r àn

Marionetteater, mimik oeh akrobatik. I Festivalen

deltog, forutom katalanska teatersallskap, teatergrupp

er fran Kanarieoarna, Madrid, Galieien (som presentera

de en pjas pa galiciska) och fran utlandet.

.'1us ik

Staterna sedan tjugosex aro Operan s k r e v s pa be s t à Ll.>

ning av Festivalens organisatorer och har som grund for

l ibrettot texten till en nordamerikansk sang. Balada ar

La r a r e vid Carnegie Mellon Univers ity i Pittsburg och

en flitig tonsattare, med tva uruppforande till i USA i

host: den symfoniska dikten " Sa r d a n a " och orkester

stycket "Quasi un pasodoble".

BARCELONAS MUSIKFESTIVAL i

en katalansk

Konst

KYLA, mys t i c i srn , djuphet, sensualitet oeh band till

Medelhavet ar de viktigaste egenskaperna som konst

historien har tillskrivit den bla fargen, bortsett fran

den klassiska tolkningen s om symbol for adel oeh

lojalitet. Oeh under rubriken "b l a " anordnade host

konstkritikern Victòria Combalia en utstallning med

malningar av femton nutida katalanska konstnarer, bland

dem Antoni Tàpies, Joan Hernàndez Pijuan, Maria Girona,

UNDER

operan

Balada,

lIBotxi, botxí" ( Bo de l ,

tonsattare

hostas

bode L)

bosatt

uruppfordes

av Lleonard

i Forenta

- LO - - 11 -



alkohol och marknadsfors av bolaget Vigneron~atalans.

Ett annat vin fran Catalunya-Nord blev ocksa en nyhet i

aro Det ar Banyulsvinet Robert Doutres 1977 som

serverades i versailles vid en middag till de statsman

som samlades dar i juni under ett toppmote.

*
TRE STYCKEN KATALANSKA GRAMOFONINSPELNINGAR h a r till

delats tva priser av det spanska kulturministeriet.

Skivinspelningen "Obra de Joan Guinjoan" (Joan Guin

joans verk) helt agnad at denne nutida katalanska

tonsattare har fatt priset for "ett framtradande

mus ikskape lseverk av en spansk t on s a t tare". Samt idig t

har det spanska Joaquín Turinapriset getts till tre

grammofonskivor f r à n samma bolag rned inspelningar av

violinisten Gonçal Comelles och pianisten Antoni

Besses.

o"

*

...

*
Gastronomi och viner

*
DET FORSTA VIN fran hostens skord i Frankrike kom i a r

LA CUINA (Koket) ar namnet pa en ny katalansk tidskrift

om gastronomi och viner som skall komma ut en q à nq i

manaden. Det forsta numret · agnades at svampar och

ho s t e ns gastronomiska traditioner Katalonien. B1and

tidskriftens styre1semedlemmar finns Nèstor Lujan, kand

forfattare och journa1ist sedan manga ar specialiserad

pa gastronomiska amnen. Tidningen kommer ut i en tid da

man de Katalanska landerna e r f a r ett uppsving

intresset for allt som har att gara med kokkonst.

helaf r àn Salanca i Catalunya-Nord (Roussillon),

trettio dagar f o r e det be r ornda Be au j o La i s v i ne t , vilket

hittills har varit det f o r s t a som n à t t konsumenterna

efter v i n s ko r de n . Om reklamkampanjen for Salancasvinet

var 1ika stor som for de k a nd a ma r ke na , skulle man

behova andra det beromda utrope~ "Le Beaujolais nouveau

est a r r i vè t " som blir dagens h .m de Ls e i Frankrike - och

for ov r i ç t andra europeiska La nde r - n àq on q à nq

november varje aro Det nordkata1anska rekordvinet

kommer fran vingardar som ar aldre an fem ar och

framstalls av druvsorten merlot-bordeaux. Det har 12,3%

- 12 -
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CORREU

Publicacions rebudes:

Omnium Cultural, núm. 58, Barcelona

Butlletí interior dels Seminaris de la Delegació

d'Ensenyament Català d'Omnium Cultural, núm. 183

Nos t ra Veu, de Co s t a Rica

Nova Veu , UDC, núm. 11 0, Ba r ce l o na

Som i s e r e m, d'Amsterdam, núm. 25

8 del Cen t r e Català deBut lletí

San ti a go de x i l e

Kultur r adet informerar, núm. 8

Kulturtidskriften, suplement 1983

Xip rer e t , de L' At e ne u de Cultura Popul ar de l'Hospi ta

le t

Full d'Informació a les Escole s, núm. 19

L ' Op i n i ó , Premià de Dalt, núm. 9

Casal Català de Montevideo, Uruguai set/oct. 198 2

Butlletí del Casal Català de Llenguadoc, núm. 40

Butlletí del Centre Català de Lausana, SUlssa, núm. 37

Catalunya, de Toronto, Canadà, núm. 60

Nissaga, Barcelona, núm. 1

Mundo Obrero , núms . 198, 20 6 , 208

Pre sència Evangèlica, Barcelona núm. 58

Cuenta Atràs, núm. 3

Papers de Joventut, núm. l

España 82, núms. 111, 112, 113

Felicitacions de nadal de :

- 14 -
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Casa Nos t ra de Mog l ingen , Al e ma ny a La i e. Estoco lm

Casa Nostra de Winterthur, Sui ss a ABF. Es toc ol m

Casal Catal à de Brusel.les

Cartes i c i r cu l a r s de :

Centre de Doc umen tac ió Pol i tic a

Sainv i , Vil aj oios a, Al acan t

Casa Nostr a de Win te r t hu r, Sulssa

Omnium Cu ltural, Ba rce l on a

Fundac ió Figueras, Ce nt r e d'Es t ud i s d' Històri a Contem

porània

F i e a s, Estocolm

Invandr arnas Kulturc en trum. Es tocolm

llibre "L' an y 20 0 0 , un re p t e per a Ca t a l unya" de J . A.

Guibe r nau, de A.K. L., wi n terthur . Su I s s a

Del Professor Tilbert S t e gma nn de l'Universitat J . ~ 'I.

Goethe de Frankfurt Còpies del " De c à l e g del c as t e 

llanoparl ant a Catalunya" i informació d'act i v it at s

c u l t u r a l s catalanes a Frankfurt.

Centre d'Estudis Catal a ns, Un iversitat de la So rbo n a ,

Paris, amb motiu d'un col. loqui sobre e l Passat.

Present i Esdevenidor de l'Agr ic ul t ur a a Catalunya, i

expos i c ió de fotografie s c a tal ane s de l s an y s J O.

de l'Unive r -

Còpia d 'a r tic l e sobre P . Fabra a El Món , de J .M. Ainaud

de La s a r t e

Ed i tori a l Mol l , Ciutat de Mal l or c a

Rose r Gui n a r t . Barcel ona

Ric a r d Mor eno Vivó , L' Ho s pi t a l e t de Ll obrega t

Ramon Boadel l a , Gi rona

Gr up de Danse s d' Al eixa r, Mal lorca

Uni ve r s ita t d 'Uppsa l a

Per e Barrufe t, Aa r au. SUlssa

Hot el Principa l, Ba rce lon a

Inte r Holiday s, Ma l ag a

..
delInfor ma c i ó de p rograme s de te l e vis ió en català

Centre d'Estud i s His tòr ics Interna c ionals ,

sitat de Barcelona

Infor mació de Casa No s tra de Win t e r t h u r i Sc h a f f h a u sen,

SUl ssa

Base s del Concurs Ca nçó 8 J del Dep . de Cul t u ra de la

Generalitat de Ca t a luny a .

L l i b res r e bu t s:

" El Pa rlamen t dc Ca t a l u ny a " de part del seu President
Sr . He r ibe r t Bar r e r a

" Voc a b u l ar i Come r c i al " , d ' Omnium Cultural , Barcel ona

Memoràndum de la Coord inadora Euro pe a d 'As sociacions

d'Em igrant s Espanyols, Kassel, Al e ma nya

Programa del "Festival f or Kul t ur t id s kr if t en", de

Stadsbiblioteket, Goteborg

L'Ambaixada d'Espanya

Immigrant-Institutet, Estocolm

" Paraul e s de l Pr e siden t de la Ge neralitat"

" Pa l a bras de l Pr e s i dc n t e de l a Genera litat de C a t alu~a

e n Casti l l a y Le ó n "

"L e s Excavacions Arqueològiques a Cat a luny a en els Da~

r er s Anys"

"Cent Any s de Pr e ms a a Ripo l l" , 11 881-1 980)

Club de los Cronopios, Es tocolm Pr ograma de l' e xpo s i c i ó Mun i gr a va t I n t e r n a c i o nal 82

- 16 - - lï



ESTAT DE CAIXA. 6-12-1982

Premis i Beques de MGsica de la Generalitat de Catalun
ya. 1982

"L'Arqueologia a Catalunya avui" Entrades Sortides

5.832:90 Pagaments fins
1-10-82"Cuina i Vins de Catalunya". Recull de restaurants,

fondes i cases de menjar

"Activitats maig 1981 - maig 19B2

Subvenció I.E.E.

Invandrar-
namnde n 18.150 : -

16.330:15

Despeses
Butlletí núm. 15 2 .622:80

Despeses circulars 367:-

La temporada turística de 19B1 a Catalunya

Diversos fullets de propaganda turística

"Tidskriften pA biblioteket ", de Statens KulturrAd,

Estocolm

Benefici Assemblea
Anual

Recaptació telèfon
+ venda llibre Espriu

Benefici festa al camp

100:-

226:-

2 13 : -

Rebut tefèfon

Despeses vàries

122:-

429:-

., ~ .

Subvenció Statens
Kulturrad

Quote s socis

5.000:-

6 .604 :46

36.5 26:86

19.871:05

"
Saldo a nte r i o r 1-04-82

Entrades

So r t i des

A c a ix a 6-1 2-82

1.150:61

36.5 26 :86

37.677:47

19 .871 :05

17.806:42

El caixer

- 18 -

JOAN CARLES CEBRIA
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SVENSKA KONSTNARERNA S FORENING KON5TNARSHUSET

SM ALANDSG I\.T I\.N 7 . 111>6 STOC KH O LM • T ELEfO N 10>9 09

BARBRO RUNEFELT-TALTAWLL

ATEWÉN

8 - 26 Januari 1983

EMAWMALNINGAR

Oppet:
vardagar 12 -18
16r.- san. 12 -16
mindag stingt

- 20 -
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L'ART ISTA Cü L . LABü RAOüRA EN AQUEST NOMERü:

BARBRü RUNEFELT-TALTAVULL

Vaig néi xer a Es toco l m l'any 19 38 i e stic c asada amb

e l p in t or Fr a nc esc Tal t a v u ll .

De s d e q ue t i nc memòr ia q ue he p i.n t a t , de ma ne r a que

ma i v a i g tenir c a p du bte e n triar e l meu of ici.

M' inte r esse n tote s l e s tèc nique s ja q ue c a da i mp r e s sió,

c ada tema , r eque re ix u n mit jà d' e xpre s s i ó be n def in it

pe r t al d'ac ons e gu ir el fi dete r minat .

Això fa que triI, per c a da mot i u nou, l a t è c nica pictò

r lca més ~p rop iaàa , i , e n conseqüè ncia , t re b a llo t an t a

l' o l i c o m a La r ce r a , a mb esmal t s , aquare l. l a , pa s t e l ,

mosalC, l i t o gr a f i a , bo i x , es tampat s i c r e to ne s .

Pe r mi e l que com~ t a é s l ' e xp r e s s i ó de l a v ida in t e 

r i or, dels s e nt iments , de l es il.l u s i o n s, de l s som ni s .

La meva paleta es t à molt c a rregada d e c olor , (f i n s

t o t fí s i c a me n t ! ), j a q ue és en e l color on j o trob el

ml t j à pe r a dur l' àn i ma de l' e s pec t a d o r a l ni vell e mo 

ciona l que he se n t i t a pri o ri. Com q ue jo no sóc massa

pe r a esc riur e , i enc a r a men y s de mi ma t ei x a , trob q ue

e l mi l lor q ue puc fer és remet r e- u s a qu al que de le s

expo sici o ns me ve s q ue són d'act ualit at a Esto c o lm: e n

el tall er a Ko ns t n a r s h u s e t , i una altra a l Teatre de

Skii rho l men .

BARBRü RUNEFELT -TALT AVULL

- 2 1 -



Barbro Runefelt-Taltavull

Estudis

Stockholms Malarskola 1959, Konstfackskolan 19 60 - 62 ,

Hogre Konstindustriella skolan 1963-66.

Exposicions separades

Galleri Bild och Form , Vastera s 1 980. Galleri Lucidor,

Estocolm 1982, Taller de Konstnarshuset 1982.

Exposicions col .lectives

Casa de la Cultura, Estocolm 1975. Sormlands Salongen,

Nykop i nq 1976. Konstframjandet, Estocolm 1976, 1977.

Malargalleriet, Estocolm 1977 . Galer i a M, Galeria

Lucidor i Konstframjandet , Estoc olm 1978. sorrn l ancs

Salongen , Eskilstuna , Kon s t.n amn ds l ok a Le n , Estocolm,

Vara Gardar, Asociacions de l 'Ateneu Popula r i Bygde

q à r d a r n a , Estoco lm, Svea Galleriet Kons tnar sh u s e t ,

Estoco l m 1979. Sormlands Salongen, Nykó? ing i Mus e u de

la Ciutat, Es toco lm 1980. Galeria Heland, Kons t f r am

jandet, Estocolm, Sormlands Salongen, Sódertalje,

Konstnarshuset, Esto colm, exposició de membres de SKF

1981 . Casa de la Cultura, Estocolm , Varsalongen

Liljevalchs Konsthall. Estocolm, Galer ia Lucas,

Linkoping 1982.

Beques

19 75 Beca estatal de treball

1978 Beca estatal

1980 Beca estatal

1981 Beca de l 'Associació de Art i stes Sueques Inez

Leander

19 82 Beca de l ' As s o c i a c i ó d'Artistes Suecs

- 22 -

Repre sentada a:

Col.leccions del Rei Gustau IV Adolf, Museu Nacional

d'Estocolm . Consells Generals de les provincies d' Es

tocolm, Os t e r qo t Land , Vastmanland i Sòr mLand , Ciutat

d 'Estocolm, Municipi de Nacka, Consell d'Art de l'Estat

Encàrrecs

Pintura mural d 'Esmalt, Hospital de Huddinge.

Bibliografia

Enc iclopèdia d'Artistes Suecs de 1967 . Artistes Suecs,

manu al biogràfic 1982.
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VIATGERS ESCANDINAUS ALS PAïsos CATALANS

Després d'haver travessat el llit sec del Ter fan pa

rada a Girona i finalment arriben a la Mediterrània per

Mataró, on parla de "les xemeneies fumejants de les

Tenim intenció de presentar el que han escrit alguns

d'aquests viatgers sobre les terres i la gent dels Pai

sos Catalans. Comencem avui amb el llibre de Robert van

Kraemer "Tva resar i Spanien" publicat a Estocolm l'any

1860.

Kraemer deixà Perpinyà a les dues de la nit un dia de

tardor de 1851 i enf ilà pel camí de Barcelona amb la

di l igènc ia que h i anava. A I a Jonquera començaren ja

"les històries de bandits i els camins impossibles",

feren parada a Figueres, on tenia lloc la primera

menjada, que no el va seduir. Des del menjador podia

veure la plaça que "oferia un aspecte molt viu, car era

dia de mercat i el lloc era ple de catalans del poble

amb barret en punta, ganivet al cinturó i manta

multicolor a l'espatlla".

Les narracions dels viatgers escandinaus a la Peninsula

Ibèrica i en particular en els Paisos Catalans no van

ser al començament molt abundants, puix tradicionalment

els viatgers acostumaven a anar a la Península italiana

i a França, paisos amb els que, sobretot Suècia,

mantenia importants relacions des de feia molts anys.

Amb el temps, però, la Península Ibèrica va cridar

l'atenció dels viatgers escandinaus, que la descriviren

en els seus llibres.

El romanticisme, en el segle XIX, va posar de moda les

terres exòtiques del sud d'Europa.

arr. Skàrholmens
konstf6rening

BARBRO
RUNEFELT
TALTAWLL

SOn.den 30jan.
musikunderhélllning

ÓPPET kL11-15
lor.29-1, sOn. 30-1
" 5-2, " 6-2

Olje & emaljmalningar

Vernissage
IOrdagen
den 29Jan. 83, kJ.11-15

sKARHOLMSTEATERNS
OVRE FOAJÉ

.'-... ..., ."
" . '¡,.

FRANCESC ,'TÀI-TAW LL
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fàbriques L'impressionà el ferrocarril que pocs

anys enrera s'havia inaugurat . "No he viscut mai un

canvi tan total i sobtat com aquest que m'esperava.

Després d'haver estat agitats com una boIeta dintre el

cascavell durant dos dies en aquestes "dilig~ncies

primitives.. . tirades pels muls damunt de pedres i

sots ... entre crits i exclamacions, a Mataró ens vàrem

poder seure en un còmode vagó i volar pels camins de

ferro vorejant la platja . . . passant per molts poble s

i per una infinitat de vinyes fins a Barcelona ... La

ciutat rica, industrial, bella i rebel, la capital

treballadora i inquieta de la treballadora inquieta

Catalunya."

L'any 1856 anirà Kraemer altra vegada a Barcelona,

aquesta volta amb vaixell, procedent de Marsella. Es v a

hostejar a la Fonda d'Orient, a la mateixa Rambla. La

fonda no li causà una impressió molt favorable. "ts un

edifici de do s pisos amb la façana que dóna a la

Rambla, el principal carre r de la ciutat. El pis de

baix està ocupat per un c a f è, un enorme portal i un a

barberia.. Pel portal s ' entra en un pati qu adr i c ular

amb establa i unes depende ncies al fons. Al pati hi ha

un parell de diligències."

A les habitaci ons del pr imer pis, on e s troba el seu

dormitori es puja "per una e scala de fusta molt guerxa

Una porta trontollosa condueix a les habitacions.

Les h ab i t ac i on s tenen el sostre - de totxo i les parets

són blanques . El moblatge e stà format per una taula

trencadissa i polseg osa, un sofà de vímet, al gunes ca

dires del mateix material un o dos Lllts de g ust in

cert" .

El senyor Kraemer no de v i a haver-se -engreixat molt du

rant el seu viatge degut a la s e v a aversió a l'oli

- 26 -

d'oliva ("la seva olor sembla a la de la rnàqu i ria d'un

vapor ") que el va obligar a v i u r e d'ous i fruites. Per

la fruita té només paraules molt elogioses. Són tan

bones que fins i tot "les d'Itàlia empal.lideixen

comparant-les".

Del menjador critica no solament la cuina, que li sem

bla dolenta, sinó també les estovalles i els tovallons

que troba bruts i mal planxats (això s'explica en part

perqu~ a Suècia la roba blanca es planxa a mb calandra)

i el vi, que diu és de mala c a l i t a t. "Es c omp r é n molt

bé perquè a Barcelona no es veuen bones farmàcies, les

vinyes proveeixen la ciutat de poció amb abundància.

Malgrat les per a ell dolentes experi~ncies

c u l i n à ri e s , l'estada a Barcelona v a ésser positiva, amb

e xc e pc i ó potser dels fets oco r r e gu t s en una visita a

Mataró. Una co l l a de noi s el v a r e n insultar i encara li

v a n llençar alg una pe dre ta, segons ell, p o t s e r perquè

va ofendre e l seu pa t r io ti s me p e r l'escassa atenció que

va pre s t ar a l' e s glésia de la ciutat, que el l s

prob a b l e me n t c on sidera v en "la v u i t e n a meravella del
món" .

Com molts dels v i a t g e r s dèl segle passat Kraemer exposa

més o menys obertamente el seu pensament i, natural

ment, els seus prejudicis que són els de l'època.

"Barcelona és una c i u t a t industrial rica i la gent de

Catalunya és vi va, valenta, treballadora, emprenedora,

inquieta i amant de la llibertat. . . Aquest poble del

sud amb temperament no comprin ~ni entén la llibertat de

la forma tranquil.la com ho fa la gent del nord. Quan

estimen la llibertat ho fan amb passió. La mantenen

solament per uns instants com si fos una explosió ...

Però, de seguida algun dèspota assoleix fàcilment posar

- 27 -



el seu tron sobre les ruInes fins que una altra
LLISTA D'ADRECES DELS SOCIS

explosi6 el faci anar per l'aire ... El poble inq~iet de

Catalunya no ha acomplert encara el seu paper histò- '

ric... 'Si aquest poble, amb altres condicions, es

separés alguna vegada de l'estat espanyol i visqués per

la seva banda, m'atreviria a predir que aquesta vida

seria brillant però curta, molt curta, és clar!".

Deixem només constància del que Kraemer, viatger del

segle passat, ha escrit. Com que el bon senyor és mort

fa ja temps és difícil fer-lo entrar en polèmiques.

Això correspon ara als lectors d'aquest butlletí. Per

al pròxim número prometem presentar un altre viatger!

JOAQUIM MASOLIVER
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Eva Abrahamsson
Storvretsv.140
163 60 Spanga

Salvador Alegret i Sanromà
Marsens,57 àtic la.
Barcelona-24

Rosa-Maria Almeida
Tempelriddarv.4 2tr
127 34 Skarholmen
Tel. 08 /46 92 23

Henrik Almeida
Tempelriddarv. 4 2tr
127 34 Skarholmen
Tel. 08/46 92 23

Maria Montserrat Almeida
Tempelriddarv.4 .2tr
127 34 Skarholmen
Te 1. 08 /46 92 23

Rose r Al me ida
Tempelriddarv.4 2tr
127 34 Skarholmen
Tel. 08 /46 92 23

Jordi Arboix Iglesi a s
Rónnholmsgrand 7 bv
127 42 Skarholmen
Tel. 08/710 34 86

Jordi Arkó
Hókensg.8 B
116 46 Stockholm
Tel. 08/42 34 43

Regina av Geijerstam
Gr uppq r à rid 2A
752 35 Uppsala
Tel.018/13 79 49
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Miquel Badia
Mandagsv. 27
123 60 Farsta
Tel. 08/64 70 88

Francesca Badia
Mandagsv. 27
123 60 Farsta
Tel. 08/64 70 88

Montserrat Bassa-Engstrom
Fjogestagrand 2A 2tr
124 46 Bandhagen
Tel. 08/749 20 50

Ove Bergfeldt
Artillerig.99 4tr
115 30 Stockholm
Tel. 08/67 48 72,
arb. 08/67 04 70 ank. 145

Miguel Beoito
6 :te Villagatan 10A
502 44 Bo r à s
Tel. 033/10 56 52
arb. 033/13 60 70

Ake Berglund
Stupv. 65 nb
191 42 Sollentuna
Tel. 08/96 35 82

Lars-Ake Bergman
Lodjurets gata 238
136 64 Handen
Tel. 08/777 27 85,
arb. 0753/711 20

Ramon Bohiga5
Sibeliusgangen 32 nb
163 24 Spanga
Tel. 08/752 70 26



Rosa Bonk
Yngl ingag. 11
113 47 Stock holm
Tel . 08/33 09 85

Robert Bon k
Ynglingag. 11
113 47 Stockho lm
Tel . 08/33 09 85

Mercedes Bordoy-Bergman
Lo d jurets Gata 238
136 64 Handen
Tel. 08 /777 27 85,
arb . 0 8/ 7 77 4 0 12

J o r d i Bota
Vastra Islandsg.9
802 22 Ga v le
Tel .028/10 30 57,
arb. 026 /18 42 10

Joan Burguè s Rius
Grimv . 5
18 2 62 Djur s ho l m

Henr ik Br o c kdor ff
Gu n log s g a de 46 l tr
Cope n h ague~ Di na marca

Josep Mar i a Ca b a BOl xadera
Hugg arv. 47 l t r
137 00 Vas te r h a n inge

f rance sc Ca b r e r a Llau r a dó
Angerman nagatan 19 9 2tr
162 22 Vallingby
Tel. 08/739 28 63

Lluis Capistrano
Valhallav. 120 nb
11 4 4 1 Stock holm
Te l . 08 /63 95 81
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Joa n Caralps
Natt oc h Dags grand 24 lt r
16 2 3 2 Vallingby
Tel. 08 / 38 31 23

Albert Cardelús Ga s s i ot
Bjursatrag. 138
12 4 42 Bandhagen
Tel . 08/99 87 27

J oan Casanovas Via
va s t q ó t aq , 18
116 27 Stockholm
Tel. 08 /42 28 97

Ramon Ca valler
Su r b r u n ns g . l O
11 4 21 Stockho·l m
Tel . 08 / 15 96 7 2

J oan Carles Cebr ia~

Pe pp a r v . 30
123 56 Fars t a
Tel. 0 8/ 9 3 4 3 07 ,

Mar i e Lou i se Cebrid n
Pe pp a r v , 30
123 56 r a r s ce
Te l. 08 / 9 3 43 07

Maria Cl a us tre Svc ns s on
Hagalund sg : 44 X
171 50 So lna

Delfi Co l omé i Pu j ol
Sp a ns k a Ambas saden
Osc a r s g . 35
Os lo 2 , Nor uega

Jo rdi Cr ei xe l l i Sa ns
Consell de Ce nt 289 l er.2a.
Ba rce lona-ll

J osep Custòdi o i Fitó
Alegre de Dalt, 56
Barcelona- 24

Ma ri a del Ca rme Dah li n
Vi ll a g . 18- 20
114 3 2 Stoc kho lm
Tel. 08 /20 45 55

Hans Da h l i n
Villag. 18-20
114 32 Stoc kholm
Tel . 08 / 20 4 5 55

Manuel de la s Heras
Brauneggerstr. 32
KONSTANZ. Boden s ee, RFA

Mercè de l a s Heras
Hagerste nsa l1é 6&
126 55 Ha g e rs t e n .
Te l . 08 / 76 7 00 40 a n k . 177

Er ne st Detho r e y
Bo x 10 2
186 00 Va l l e ntuna
Te l. 0 762 / 78 2 49

Gertie De t ho r e y
Box 10 2
106 00 Va l l e n t una
Tel. 0762 1J82 49

J o s ep Domè ne c h
Huml eg ardsg . 19 3tr
114 46 Stockholm
Tel. 08 /20 3 1 61,
a r b . 11 13 46

David Domène c h Faure
Humlegardsg . 19 3 tro
1 14 46 Sto c k holm
Tel . 08 /2 0 31 61
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Bene t Droguet
42 Alice"s-r Park Side
AYR 4807 Queensland , Austràl i

Bi r g i t t a Ehnberg
Ny s atrav . 20 C
181 61 Lidingo
Tel. 08 /766 20 45

Maria Teres a Ekholm
Norrgatan 30 A
7 0 3 56 Orebro
Tel. 019 /11 62 99

Ann ette Elmblad
Angerma nnag . 199
16 2 22 Vall i ng by
Tel . 08/739 28 63,
arb. 08 / 78 7 75 09

Stefan Engstrom
Fj oges tagrand 2A 2 t r
1 24 4 6 Bandhagen
Te l . 08 /7 49 20 50

Ro s er Escl asans i J o vé
Ma s sens, 57 àtic la .
Barce lona- 24

Me r c editas Fabregat
Gran Via, 492
Barcelona

Merc edes Faure
Diputació , 50 4t .la .
Barcelona

Ma r i a Rosa Fau r e de Domènech
Humlega r d sg . 19 3tr .
11 4 46 St ockho lm
Tel. 08/2 0 31 61



Ro nal d Frank lin
Fol kkung a g. 6 5
1 16 2 2 S t o c kholm
Tel . 08 / 40 0 5 34 ,
arb. 0 8/6 3 10 4 0 ank . 5879

El i sa Frel in
Vit a Liljans v ag 34 ltr.
1 27 3 4 Skarholmen

Rosa Garcia
Tomb ol av. 1 0 nb
1 2 6 31 Hage r sten
Tel. 08 /18 6 4 43

Josep Ga rr i g a Serrats
Johannesg. 4 ltr. o. g .
111 38 Stoc k ho l m
Te l . 08/2 1 9 5 3 6

Manue l Gel a da
Landa l a b e rg e n 38
411 29 Goteborg

J a ume Gi l Grau
S t. Anne g . 29 B
6 11 33 Ny k o p i ng
Te l . 0 1 55/ 8 66 18

An t o n i Gi rba u
Karl undsg . 50 3 tr o
151 50 Sod e rta l je
Tel. 0755/805 9 7

Br itt Gisbe r t
Vi re bergsv . 10
171 4 0 So ln a
Tel. 0 8 / 8 3 80 10

Ca r l es Gi s b e rt
v i r ebe r q sv . 10
171 40 Solna
Tel. 08 / 83 80 l a
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J o an Go nza l o
Kan a l v. 37
1 91 44 So llentu na

Lena Hansson
Al egre de Dal t, 56
Ba r ce l ona- 24

Joan He rnandez Mo ra
Pl aç a J osé Antonio, 9 2on .3 a.
Mahó, Meno r ca

Ma ri sa Hul thén
Na s byda lsv . 8 14 t r.
18 2 31 Ta b y
Tel. 08/7 58 43 57

Stig Hu l th én
Na sby dal s v. 8 14 t r
182 31 Ta b y
Tel. 08 /758 4 3 57,
arb . 08 /22 8 0 80

Kj e ll A. J oha n s s on
Abo v . 4
29 1 62 Kr ist i a n s tad
Te 1 . 0 4 4/ l O 11 0 7

fngc Jo hnson
Sk at t e g a rdsv . 2 0 8
l 6 2 45 Vall ing b y
Te l. 0 8/739 29 09 ,
a r b . 08/7 5 2 13 48

Pilar J ohn s o n
Skat tega r d sv . 208
16 2 4 5 Vd1 1 ing by
T~ l. 0 8 / 7 39 29 09 .
~ r b . 08 /2 4 66 1 1

Sven J oseph
Sv edj e v. 19
Lid in g o
Tel. 08 / 767 44 58

Francesc a P. J o n s s o n
Tegv. 4
175 4 5 J arf a 11 a

Tu l la Kinnu nen
Hugg a r v . 47 ltr
137 00 Vaste rh an ing e

John Kok Pe t e r s en
Bed s tedv ej . 9 4
4 1 0 0 Ringsted , Di nam arca

Di ana Krull
In t e c kning sv. 99 ltr.
1 2 6 43 Ha g e r s t en
Te l . 45 70 Ol

Ramon Lar ru y
Kva r ng a rdsg . 1 2B l tr .
753 28 Upp s a la
Tel. 018 /1 3 5 3 ~7

J o s e p M. Ll overas
24, Pl a c e de s Vo sges ·
7 50 03 Pa ri s, Fra nç a

J o an Ma i mó
Re s ti e r n sg. 29 2t r.
11 6 31 Stockho l m

J ordi Ma rimon
Na mnd emannav . 1 58
14 5 5 7 Nor s b o rg
0 753/779 8 1

Seba s ti a Màrquez
Rande r s g. 95
1 63 43 Sp a nga
Te l. 751 9 8 64

J oana Ma rti Ga r rig a
Sl u ssv. 21 4tr.
2 11 30 Malmo
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Joaqu i m Ma s ol i ve r
Odeng . 1 00 3 tr.
11 3 22 Stockho lm
Tel. 08 /32 84 4 5 ,
a r b , 081 /1 5 Ol 60 a n k . 149 2

Gu nilla Ma s o l i v e r
Odeng . 100 3 t c
11 3 22 S tockho l m
Tel. 0 8/ 32 84 45

Maria Ll u i s a Ma s ol i ve r
Rbla . Cataluny a, 1 25
Barcelona-8

Mi q uel Mas sana
Ko n t ro l l vagen 11
1 2 6 3 9 Ha gerste n

Pe r e Mique l
Storvre tsv . 76 6tr .
14 2 00 Tra ng sund

Mar ia Mi q u e l
S torvre t s v . 7 6 6 t r .
1 42 0 0 Trangsund

Franc e s c de B. Moll
Plaça d' Espany a . 1 2
Ciu tat d e Mal lorca

Jos ep Navar ra
P. K. 38 1
Sof ia, Bulgar ia

Núria Nilsson
Hager stensv. 17 5 2tr
1 26 53 Hagersten
Te l. 08/ 18 07 96

Pilar Obiols Ariño



Karlbergsv. 87 6tr
113 35 Stockholm
Tel. 08/33 88 07

Josep Obiols Ariño
Vanadisv . 31
113 23
Tel. OB /83 26 53

Carme d'Obiols
G6ran Perssons vag 19 nb
171 55 Solna
Tel. 08/83 26 53

Josep M. Obiols de Lacoma
Goran Perssons vag 19 nb
171 55 Solna
Tel. 08/83 26 53

Antoni Olives
Frov i q . 5 2 t r
124 45 Bandhagen

Antonia pére z Pomare s
Lever tinsg. 5
11 2 52 Stockholm
Tel. 08 / 51 98 89

Jaume Pomar e s Bernad
Levertin sg. 5
112 S2 Stockholm
Tel. 08 /51 98 89,
a r b , 08 /22 92 00 ank. 500

Miquel Pra t s Mont agud
Fisksatra torg 14
133 00 SaltsJobaden
Tel. 08/717 565 52

Mercè Vela de Prats
Fisksatra torg 14
133 00 Saltsj óbaden
Tel. 08/717 55 S2
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Ignasi Puigdomènech i Sitjà
Bordsv. 13 ltr
122 46 Enskede
Tel. 08/48 93 16,
arb. 08/787 81 53

Juli Rastrilla Cardona
Frejag. 4
502 39 Boras

Josep Ribera
Timotejv. 68
191 77 Sollentuna
Tel. 08 /754 53 55

Bella Ribera
Timotejv. 68
191 77 Sollen tuna

Eulàlia Ripoll
Ho r n s q . 33 B
116 49 Stoc khol m
Tel. 08 /41 52 28

J o a n Ro s a d o
Rt be g . 170
S p à n q a

Enric Rov ira
Gelabert, 34 l e r C
Barcel ona-29

Magí Rov ir a
Kr u s ba r s v , 24
754 49 Uppsala
Tel. 018 /25 13 24

Mtquel Rov ira Vall
de Vi l a r a mo
Alg. 13 1 tro
133 00 Sa1t sJ obaden
Tel. 08 /717 83 87

Barbro Rune f c l d t - Ta l t a vu l J
Norrl ands g. 23
111 4 3 Stoc k ho l m
Tel. 08/ 20 1 5 93

Toni Rónnow Ra smussen
Krone t orps g. 56 D
212 26 Ma Im ó

Julià Sampo l
club Na t ació Barcelona
Esculle r a de Llevant
Barcelona-3

Joan Sànche z Ruíz
Karlbe rg sv. 80 2tr o g
113 35 Stockholm
Tel. 08/3 3 69 75,
arb. 08 / 22 95 00

J oan Sancho
Norrbyv. 45
141 43 Huddinge

J a ume Sa s tr e Ma s s ot
Va l ha l l a v . 69 ltr
114 2 7 Stockholm
Tel. 08 /3 2 96 59

J o an Se r r a Pa iró
Hag a1 undsg. 17 2tr.
171 51 Solna
Tel OB/B3 60 60,
arb. 08/59 02 80 ank. 289

Lars Sjogren
Kvarng. 2
116 47 Stockho1m

Birgitta Sjoho1m
Ko Lrnà r d s v , 15
181 64 Liding6
Tel. 08 /766 46 62
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Yl va Soh1man
Karlbergsv. 80 2tr óg
113 35 Stockholm
Tel. 08/33 69 75,
arb. OB /24 52 00

Lluís Solanes
Langhórnsg. 36 A
417 25 Goteborg
Tel. 031/54 76 05

Isidre Solé
Tre Liljor 6
113 44 Stockholm

Karl Sóderberg
Idunav. 30
216 19 MaImó

Francesc Taltavull
Norrlandsg. 23
111 43 Stockholm
Tel. 08/20 15 93

Pere Torr~nt i Castany
Fre skv. 13
831 45 Ostersund

Barbel Vall
Hel s i ngfor sg. 49 3 tro
163 42 Spanga
Tel. 08/750 90 Bl

Jaume Vall
Helsingforsg. 49 3tr
163 42 Spanga
Tel. 08/750 90 81,
arb. 08/762 BO 00

Antoni Valldeperas
Skaneg. 91 4tr.
116 37 Stockholm



Adolf Vi laró
Solbergav.
13 5 67 Tyre s o

J o sef Wretman
Stockho l msbackar na 30
1 2 7 4 3 Skarholme n

Tere s a Wre t ma n
Stock ho 1ms b a c karna 30
127 43 Skarho1men

Alf Wi d1 und
Sege cs ta g ard
19 0 60 Ba 1s ta
Tel. 0 171 /7 21 7 5

Lennart Frick.
L'AMENAÇA. Traducció
de Josep M_ custòdia.
l'Esparver. 18. . .
les dificultats que un nOI te per
adaptar-se a la nova ciutat on ha
anat a viure i a la nova escola on
no coneix ningú.

Demaneu
el catàleg a:

Apartat de
Correus, 94IV
Barcelona .

RIAL AND GUELFA
Translated from Catalan

by Pamela Waley
This isa I .111 lat n ofan anonymous ñfteenth centuryCatalan historical romance,written
between I·MO LI 1460. The unknown auth orwasthus a conternporaryofSirThomas Malory
and like111111 w .inated bytales ofcourts and toumament.s, ofknights errant and fair
damsels, 1\111wh reas the Morte d'Arthur is restricted to a reworkingof traditional material.
this isah istnr I novel,set in the thirteenth century - some twocenturies before it was
written .111(1il reflects the personalitiesand events of that age as wellas the interest.s and
polítics ol hi wn time.The adventures of the hem. Curial. take him from ltaly to Germany, .
France, Sill, I Grcece, Jerusalem,England,Tunisia and Turkey- strangely,never to Spain.
Theautho rather ingenuous enthusiasm for c1assical antiquity adds a characteristically
Renals: n lone lo a novel whichalsocontains much humour, whose characters are farmore
convin ing and complex than isusual in medieval ñction and in which there issurprisingly
strong riticismofthe activities ofjousting and toumament.s.1tis a clàssic ofEuropean
literatureand this translation now makes it accessible for the firsttirne in English.

Pamela Walev isSeniorLecturer inItalian anc Spanish al \lkstneldCollege, University ofLondon.

Available300ppO048232173 ,,(9.95

OrderForm
This book is availablefrom all good bookshops. Incaseofdifficulty simplycomplete and
retum this form with your payment. Pleaseadd a token deliverychargeofJ::O.75 perorder
within the UK, .E l.50 per order for overseassurface delivery,

Pleasesupply copwies ofCURIALANDGUELFA@J::9.95

Ienclose a cheque for .
or charge myAccess/Eurocard/ BarclaycardlVisa No· _.
• Credit cardcustomers may also arrier by telephone. Call Hemel Hempstead(0442)56089[or

24 hourseroice.

Name _ .

Address _ .
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Retum to: Sales Departrnent,
George Alien & Unwin,
POBox 18, Park Lane,
Hemel Hempstead,
Herts HP24TE.

CC 1082



MOTS ENCREUATS,
per Magí Rovira

núm. 6 Ver t i c a l s

Ho r i t zon tal s

1) Fil ò s of matemà tic g r e c . 2) Inscr ipc i ó qu e porta

l a Santa Cr e u . Fr u i t a de l a more r a. ) Al r e v é s , j oc

popular. Adjec ti u posse5 1u. 4 ) No t a music a l . Orga ni t za

ció terro ri s t a i n r c r n a c i o n a i . S ls-cen ts . 5 l Esc rip t or

1) Pa t ollar, potejar. Ast. pal. 2) Població mallorqui

na. Gall d indi. 3) Soral.', espe t.ec. Vocals repetides

Negac ió. 4) Gemec. Franc, costat. Numeral cardinal.

5) Rei de Ca t a l u ny a . Domin i c . 6) Um, Olm. Famós boxa

dor mah ome ti. Arbre medit.errani . 7) Beguda alcohòlica

cubana. Útil, apte. Erb. 8) Al revés, gravador francès

del segle passat. Peix d'aigua dolça. 9) Ratificació,
aprovació. Mèu, crit feli.

An t o n i , Ll e-

87

7) Pr on om. Co nson a n ts.

d l sslde nt s .comu n lst e s

t e r rn i n ac i ò d 'i nf1 nit lu . En

s o .

s

dels

3 4

Sl gl esre veure.

7

6

1 2

9

A

1

2

s

11

10

mall orq ui . 6) Al r e vé s,

fr a nc ès, ami c . ï n f Le x i ò ,

8 )

9) Nota musical. Mlnyó, al. lo t . Dos . 10)

tra grega. 11) Trumfo, a s. For a t, ta l l.

- J B -


